
Starszy mężczyzna jako mąż

Un vieil homme comme mari

 Aranya
 Sunniva Høiby-Øiset
 Jagoda
 5
 Polski  pl  / français  fr



Myślałam, że Norwegowie to najlepsi mężczyźni na świecie,
ale to nieprawda! Zanim poznałam mężczyznę, który został
moim mężem, pracowałam w fabryce w Bangkoku, a on
mieszkał w Pattaya. Poznaliśmy się przez Internet i
ostatecznie zostaliśmy parą.

• • •

Je pensais que les hommes norvégiens étaient les meilleurs
hommes au monde, mais cela n’est pas vrai ! Avant de
rencontrer l’homme qui est devenu mon mari, je travaillais
dans une usine à Bangkok, et il vivait à Pattaya. On s’est
rencontrés sur internet et on s’est finalement mis en couple.
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Po jakimś czasie zdecydowaliśmy się pobrać. Pochodziłam z
biednej rodziny, więc posiadanie zagranicznego męża, który
mógłby zadbać o moją rodzinę, było jednym z powodów, dla
których za niego wyszłam.

• • •

Après un moment, on a décidé de se marier. Je viens d’une
famille pauvre, donc avoir un mari étranger qui pourrait
prendre soin de ma famille était l’une des raisons de mon
mariage.
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Przeprowadziliśmy się do Norwegii i zaczęłam chodzić do
szkoły, żeby nauczyć się Norweskiego. To był trudny czas.
Nie miałam prawa jazdy i mój mąż musiał wozić mnie do
szkoły, czekać na mnie i odwozić z powrotem. To była
godzina w każdą stronę. Po jakimś czasie przeprowadziliśmy
się bliżej, ale on nadal nalegał, by wozić mnie do szkoły. Nie
chciał, żebym chodziła sama.

• • •

Nous avons déménagé en Norvège, et j’ai commencé à aller
à l’école pour apprendre le Norvégien. C’était des temps
difficiles. Je n’avais pas mon permis de conduire, et mon
mari devait me conduire à l’école, m’attendre, et rentrer en
voiture. Cela faisait une heure de trajet. Au bout d’un
moment, nous avons emménagé plus près, mais il insistait
toujours pour me conduire à l’école. Il ne voulait pas que je
marche seule.
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Odkąd przyjechałam do Norwegii, prawie nie mam
pieniędzy. Raz mąż dał mi pieniądze na lunch, ale ponieważ
miałam ich tak mało, zatrzymałam je. Moi przyjaciele ze
szkoły chcą mi pomóc znaleźć pracę, ale mój mąż mówi, że
nie mogę. Uważa, że praca sprzątaczki nie jest dla mnie
odpowiednia.

• • •

Je n’avais que très peu d’argent depuis que j’étais venue en
Norvège. Une fois, mon mari m’a donné de l’argent pour le
déjeuner, mais puisque je n’avais pas d’argent, je l’ai gardé.
Mes amis à l’école veulent m’aider à trouver du travail, mais
mon mari dit que je ne peux pas. Il pense que travailler
comme femme de ménage n’est pas convenable pour moi.
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Zamiast tego miał dla mnie inną pracę – budowę garażu. On
był szefem, a ja robiłam wszystko. Nie mógł wiele zrobić,
ponieważ był chory. Nie dał mi żadnych pieniędzy
zarobionych na budowie.

• • •

À la place, il avait un autre travail pour moi — construire un
garage. Il était le patron et je faisais tout. Il ne pouvait pas
faire grand-chose car il était malade. Il ne m’a rien donné de
l’argent qu’il a gagné en construisant le garage.

6



Pewnego dnia powiedział, że nudzi mu się, kiedy jest sam w
domu, więc zdecydował, że powinniśmy kupić psa. Nie
chciałam psa, ponieważ byłam zmęczona po szkole i miałam
pracę domową do odrobienia. Powiedział, że będzie
codziennie wyprowadzał psa na spacer, ale w końcu
musiałam zająć się zarówno psem, jak i moim starym
mężem.

• • •

Un jour, il a dit qu’il s’ennuyait quand il était seul à la maison,
donc il a décidé qu’on devrait avoir un chien. Je ne voulais
pas de chien puisque j’étais fatiguée après l’école et que
j’avais des devoirs à faire. Il a dit qu’il l’emmènerait en balade
tous les jours, mais finalement, j’ai dû m’occuper à la fois du
chien et de mon vieux mari.
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Nie wiem, co przyniesie przyszłość. Mam plan by pójść do
innej szkoły, ale mój mąż tego nie chce. Planuje
przeprowadzić się jeszcze dalej, żeby mi to utrudnić. Chcę się
temu przeciwstawić, ale nie wiem jak. Życie w obcym kraju ze
starszym mężczyzną który jest moim mężem nie jest tak
łatwe, jak myślałam.

• • •

Je ne sais pas ce que l’avenir a en réserve. Mon objectif est
d’aller dans une autre école, mais mon mari ne veut pas que
je le fasse. Il prévoit de déménager plus loin pour que cela
soit dur pour moi. Je veux résister, mais je ne sais pas
comment. Vivre dans un pays étranger avec un vieil homme
comme mari n’est pas aussi facile que ce que je pensais.
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